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दहाा अयायाया पहया वचनात, तो कोरेशाया तसया वषाचा काळ होता, असे आपयाला कळवयात आले
आहे; परंतु पहया अयायात, दानयेल केवळ कोरेशाया पहया वषापयतच जगला, कवा तेवाच काळपयत
टकून राहला, असे आपयाला सांगयात आले आहे.

आण दानएल राजा कोरेशाया पहया वषापयत राहला. दानएल १:२१.

दोन वष कोरेशाने मादी दारयावेशाबरोबर यात सह-राय केले होते; हणून ते याचे तसरे वष होते, पण ते याचे
पहले वषही होते.

पारसचा राजा कोरेश याया तसया वष दानएलाला, याचे नाव बेटशसर असे होते, एक गो कट झाली;
आण ती गो खरी होती, पण नेमलेला काळ दीघ होता; आण याला ती गो समजली, आण याला या
दशनाची समज ात झाली. दानएल 10:1.

भवयसूचक ीने, दानएलया पहया व अंतम दशनांत कोरेश याची ओळख कन दली आहे. दानएलचा
पहला अयाय, जसा पूवया लेखांत आधीच मांडयात आला आहे, तो कटीकरण अयाय चौदामधील पहया
देवताचे तनधव करतो. जेहा पहया देवताची भवयवाणीत ओळख केली जाते, तेहा यायाजवळ
कटीकरण चौदा येथील तही देवतांची सव भवयसूचक वैशे असतात. पहया देवतात दशवलेया
सनातन सुवातया तीन पायया अशा आहेत: “देवाला भऊन राहा,” “याला गौरव ा,” कारण “याया
यायनवााची वेळ आली आहे.”

दानएल व या तीन सपुषांनी “देवाचे भय बाळगले” हणून यांनी बाबेलया आहाराचा वीकार करयास नकार
दला आण शाकाहारीच राहले. यानंतर झालेया य परीेत, बाबेलचा आहार खाणायांया तुलनेत आपया
नरोगी पाने दानएल व या तीन सपुषांनी “देवाचे गौरव केले.” तीन वषानंतर “यायाचा काळ” आला, जेहा
नबुखद्नेसराने यांची परीा घेतली आण ते सव बाबेलया ानी पुषांपेा दहापट अधक शहाणे असयाचे
याला आढळले.

अनंतकाळया सुवातची ही तीन पावले दानयेलया अंतम अयायातही दशवली आहेत, जथे ानवृी ही या
हणून या लोकांना शु करते, शु करते आण परीेत घालते, जे अंतकाळ उघडयात आलेया काशाबल
जबाबदार धरले जातात. दानयेलया पहया अयायात जसे, तसेच शेवटयाही अयायात, पहया देवताया या
तीन पावलांची—यात तही देवत समाव आहेत—ओळख कन दली आहे. कारण पहला अयाय हा
पहया देवताची अनंतकाळची सुवाता आहे, हणून दानयेलचा सरा अयाय कटीकरण चौदावा अयायातील
सया देवताचे तनधव करतो, जथे पशूया तमेची कवा ताया तमेची परीा दशवली आहे, जशी
ती पहया अयायातील तीन पावलांतील सया परीेत दशवली होती.

दानएलया पहया व सया अयायांत कटीकरण चौदा मधील पहला व सरा देवत दशवलेले असयामुळे,
तसरा अयाय आण राया मैदानावरील परीा ही तसया देवताया संदेशाचे तनधव करते, यामये पशूची
खूण वीका नये असा इशारा आहे. दानएलया पहया अयायात, कायरसया पहया वषाचा उलेख आहे;
आण दहाा अयायात, जो दानएलचे शेवटचे दशन आहे, कायरस याया तसया वषाने दशवला आहे; परंतु
आपयाला ठाऊक आहे क ते तसरे वषच याचे पहले वष आहे, कारण दानएल केवळ कायरसया पहया



वषापयतच राहला.

हणूनच कोरेश हा तीन वष समाव असलेया पहया वषाचे तीक आहे. तो पहया देवताया संदेशाचे तीक
आहे. दानएलाया पहया दशनातील शेवटया वचनात कोरेशाया पहया वषाचा उलेख केला आहे, आण नंतर
पुहा दानएलाया शेवटया दशनाया पहया वचनात तो आढळतो. कोरेशाया भवयसूचक तीकामकतेची
ओळख पटवणे महवाचे आहे, आण आपण थम हे ओळखत आहोत क तो पहया देवताया संदेशाचे
तनधव करतो. हे भवयसूचक रीतीने या वतुथतीवन नत करता येते क दानएल याया तसया
वषाची ओळख याचे पहले वष अशी कन देतो; परंतु यान अधक महवाचे हणजे, याने जाहीर केलेया
पहया फमानाारेही ही ओळख नत होते.

दहाा अयायात गॅएलाचा जो संघष पारसाया राजांशी चालू होता, तो कुशाला या थतीपयत
आणयावषयी होता क याने पुढे जाऊन तीन कुमांपैक पहला कुम जाहीर करावा, यामुळे यांना परत
येऊन यशलेम व मंदर पुहा बांधयाची परवानगी मळाली असती. तसरा कूम तेवीसशे वषाया भवयवाणीची
सुवात दशवणारा होता, जी तसरा देवत २२ ऑटोबर १८४४ रोजी आयावर संपली. तसरा कूम तसया
देवताचे तनधव करीत होता, आण हणून कुशाचा पहला कूम १७९८ मये पहया देवताया आगमनाचे
तनधव करीत होता. कुश पहया देवताचे तनधव करतो, आण या कारणातव, दानयेलाया पुतकात
याचे पहले वष तीन वषाचे तनधव करीत होते.

हणूनच कायरस “अंतकाळाचे” तनधव करतो; कारण जेहा पहला देवत (कायरस) १७९८ मये आला,
तेहाच “अंतकाळ” आला आण दानएलाचे पुतक उघडयात आले. कायरस हे नाव ाचीन पशयन “Kūruš” या
शदापासून उवलेले आहे असे मानले जाते, याचा अथ “सूय” असा होतो; आण एलामाइट “kursh” या
शदाशी याचा संयोग मानला जातो, याचा अथ “सहासन” असा आहे; यावन राजसा कवा राजेपणाशी याचा
संबंध सूचत होतो. यशया देखील कायरसया या वैशांना उशेून बोलतो.

जो कुशावषयी हणतो, तो माझा मढपाळ आहे, आण तो माझी सव इा पूण करील; यशलेमवषयीही
हणतो, तू पुहा बांधली जाशील; आण मंदरावषयी, तुझा पाया घातला जाइल. परमेर आपया
अभषतास, हणजे कुशास, याचा उजवा हात मी धन ठेवला आहे, याला असे हणतो: यायापुढे
रा ांना जकून वश करयासाठ; आण राजांया कंबरेचे बळ मी शथल करीन; यायापुढे भंगलेले दरवाजे
उघडयासाठ; आण ते दरवाजे बंद राहणार नाहीत; मी तुयापुढे जाइन, आण वाकडे माग सरळ करीन;
पतळेची दारे मी तुकडे तुकडे करीन, आण लोखंडी आडदांडे कापून टाकन; आण अंधकारातील खजने, आण
गुत थळांतील लपवलेली संपी मी तुला देइन; यासाठ क, मी परमेर, जो तुला तुया नावाने बोलावतो, तो
इाएलचा देव आहे, हे तुला कळावे. माझा सेवक याकोब याया नमाने, आण माझा नवडलेला इाएल
याया कारणातव, मी तुला तुया नावाने बोलावले आहे; तू मला ओळखत नसतानाही मी तुला उपाधी दली
आहे. मी परमेर आहे, आण सरा कोणी नाही; मायावाचून देव नाही; तू मला ओळखत नसतानाही मी तुला
सामयाने कंबर कसली आहे; यासाठ क, सूयाया उदयापासून, आण पमेकडून, मायाशवाय सरा कोणी
नाही, हे लोकांनी जाणावे. मी परमेर आहे, आण सरा कोणी नाही. यशया 44:28–45:6.

कोरेश हा ताचा कार होता, कारण तो परमेराचा “अभषत” होता आण देवाचा “मढपाळ” असा याला
हटले गेले, जो यशलेम बांधतो आण मंदराचा पाया घालतो. तो बंद दरवाजे उघडयाया कायाशी संबंधत आहे,
जसे त तो आहे जो उघडतो आण कोणी बंद करीत नाही, आण बंद करतो व कोणी उघडीत नाही. आण
कोरेशला “अंधारातील संपी, आण गुत थळांतील लपलेली धनसंपी” देयात येते. सुधारक चळवळया रेषेवर
कोरेश अनेक मागचहे पूण करतो.

तो अंतकाळाचा समय तो दशवतो—जेहा पहला देवत येतो, जेहा दानयेलाचे पुतक उघडले जाते, आण
यानंतर “अंधारातील धन, आण गुत थळांतील लपवलेया संपी” यांपासून उप होणाया ानाची वाढ होते. ते



“अंधारातील धन, आण गुत थळांतील लपवलेया संपी,” हाच तो “पाया” आहे जो “बांधला” जातो, आण तेच
ते “मंदर” आहे, याचा “पाया घातला” जाणार आहे. त, याचे तप कूरश होता, तो भूचा “अभषत”
आहे, जसा ताचा याया बातयावेळ अभषेक झाला होता. हणून कूरश हा केवळ पहया देवताया
आगमनाचेच तीक नाही, तर तो सरा देवतही आहे, जो पहला देवत उतरतो तेहा याला सामय देतो, जसा
पव आमा ताचा अभषेक झाला तेहा उतरला होता. २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी ताने अतपव थळ
जाणारे दार कवा “वेशी” उघडली, जी एक अशी वेशी होती क ती बंद करयात आलेली होती. कूरश तसया
देवताया आगमनालाही दशवतो.

सायरस हा पहला देवत आहे, आण पहया देवताकडे तही देवतांतील सव घटक आहेत. सायरस १७९८
मधील अंतकाळ दशवतो, जेहा पहला देवत आला. सायरस ११ ऑगट १८४० दशवतो, जेहा पहया देवताचा
संदेश सामयशाली करयात आला (अभषत करयात आला). तो पायाभरणी करयाया कायाचे तनधव
करतो, जसे मे १८४२ मये १८४३ या तयाया नमतीारे दशवले गेले. तो मंदराया बांधणीचे तनधव
करतो, कारण १९ एल १८४४ रोजी पहया नराशेया वेळ दोन वग वेगळे करयात आले, आण तो २२
ऑटोबर १८४४ या महान नराशेया वेळ झालेया सया वभाजनाचेही तनधव करतो.

मलराइटांया सुधारणा चळवळतील सव मागचहे कोरेशारे तपत झाली होती; आण हणूनच ती मागचहे
एक लाख चवेचाळस हजारांया चळवळया मागचहांचेही तप ठरतात. मलराइट चळवळपूव ती चहे
कट झाली होती, जी ताने मलराइटांया इतहासापूव येणार असयाचे दशवले होते.

“भवयवाणी ताया आगमनाची रीती व उशे केवळ पूवसूचत करत नाही, तर ते नकट आले आहे हे
मनुयांनी कधी ओळखावे यासाठची चहेही दशवते. येशू हणाला: ‘सूयामये, चंामये, व तायांमये चहे
दसतील.’ लूक 21:25. ‘सूय अंधकारमय होइल, चं आपला काश देणार नाही, आकाशातील तारे पडतील,
आण वगातील शती हादरतील. आण तेहा ते मनुयपुाला मोा सामयाने व गौरवाने मेघांमये येताना
पाहतील.’ माक  13:24–26. सया आगमनापूव घडणाया चहांपैक पहया चहाचे वणन कटीकरण
करणारा अशा कारे करतो: ‘मोठा भूकंप झाला; सूय केसाळ गोणपाटासारखा काळा झाला, आण चं
रतासारखा झाला.’ कटीकरण 6:12.”

“एकोणसाा शतकाया आरंभापूव ही चहे दसून आली होती. या भवयवाणीया पूततेत, इ.स. 1755
मये, आतापयत नाद झालेया सवात भयंकर भूकंपाची घटना घडली.” The Great Controversy, 304.

सया आगमनाची घोषणा करणारी चहे १७९८ या थोडे आधी, हणजे १७५५ मये, आरंभ झाली. १७९८ हे
आयामक बाबेलमधील आयामक इाएलया बंदवासाचा शेवट होते; आण सटर हाइट शकवतात क,
याचे तप अरशः बाबेलमधील अरशः इाएलया अरशः बंदवासात दसून येते, याचा शेवट सर वषाया
बंदवासाया समातीला झाला, जेहा कोरेश उघा दरवायांतून आत शरला, बाबेल जकून घेतले, आण
बेलशसराचा वध केला.

“आज देवाची मंडळ हरवलेया मानवजातीया तारणासाठ असलेली दैवी योजना पूणवास नेयास वतं
आहे. अनेक शतकांपयत देवाया लोकांना यांया वातंयावर बंधने सहन करावी लागली. शुभवतमानाचे
याया शुतेत चार करयास मनाइ करयात आली होती, आण जे मनुयांया आांचा अवमान करयाचे
धाडस करीत, यांयावर अयंत कठोर शांचा वषाव करयात येत असे. परणामी, भूची महान नैतक
ाबाग जवळजवळ पूणपणे उजाड राहली. लोक देवाया वचनाया काशापासून वंचत राहले. म व
अंधेया अंधःकाराने खया धमाचे ान पुसून टाकयाची भीती नमाण केली. पृवीवरील देवाची मंडळ या
नदय छळाया दीघ काळात ततयाच खया अथाने बंदवासात होती, जतके इाएलची संताने
नवासनकाळात बाबेलमये बंदवासात धन ठेवली गेली होती.” Prophets and Kings, 714.



बाबेलमधील सर वषाचा शेवट हा १७९८ सालाचे तप होता, आण १७९८ पूव अशी चहे होती, यांनी जाहीर
केले क ताचे पुनरागमन समीप आहे.

“बाबेलया भतसमोर कूरशाया सैयाचे आगमन हे यांसाठ यांया बंदवासातून होणाया सुटकेचा काळ
समीप आला आहे, याचे चह होते. कूरशाया जमाया शंभरान अधक वष आधी, दैवी ेरणेने याचा
नामनदश केला होता, आण बाबेल नगरीला अनपेतपणे जकताना तो जे य काय करील, तसेच
बंदवासातील लोकांया मुततेसाठ माग तयार करील, याची नाद कन ठेवली होती.” Prophets and
Kings, 551.

कुश हाही १७९८ पूव झालेया चहांचा तीकामक कार होता. दारयवेश व कुश यांया रायकारभारावषयी
इतहासकार बरेचसे अप आहेत, परंतु देवाचे वचन प आहे. मेदो-पारशी साायाने बाबेलया साायानंतर
थान घेतले, आण मेदो-पारशाचा पहला राजा दारयवेश होता, जरी याचा पुतया कुश हा तो सेनापती होता
याने बाबेल हतगत केले, बेलशसरया शेवटया मेजवानीया राी. कुश आण दारयवेश हे दोघेही सर
वषाया बंदवासाया समातीया काळाचे तीकामक कार आहेत; तो काळ १७९८ मधील अंतकाळाचे
तनधव करतो, आण तो १९८९ मधील अंतकाळाचाही तीकामक कार ठरतो.

मोसाया इतहासातील अंतकाळ हा हान व मोशे यांया जमांनी चहांकत झाला होता; यांयामये तीन वषाचे
अंतर होते. तो इतहास ताया इतहासाचे अयंत परपूण तीक होता, आण या इतहासातील अंतकाळ
योहानाया जमाने, आण यानंतर सहा महयांनी याचा चुलतभाऊ येशू यांया जमाने चहांकत झाला.
अंतकाळाला दोन मागचहे आहेत, आण दारयावेश व कोरेश या दोघांनीही सर वषाया बंदवासाया समातीला
चहांकत केले, याने एक हजार दोनशे साठ वषाया बंदवासाया समातीचे तीकव दशवले. इ.स. १७९८ मये
पोपसाधारी पशूस झालेया ाणघातक जखमेनंतर, पुढील वष या पशूवर आढ होऊन यायावर राय
करणाया या तीचा मृयू झाला. इ.स. १९८९ मये रेगन आण पहले बुश हे दोघेही रा ाय होते.

कुश शेवटया काळाया आगमनाची घोषणा करणाया चहांना दशवतो, आण तो शेवटया काळालाही
दशवतो. तो ानवृीला दशवतो, आण जेहा एक देवत उतरतो तेहा पहया संदेशाया सामयातीलाही तो
दशवतो; तसेच पायाभरणी करयासाठ हाती घेतया जाणाया कायाला, मंदर उभारयाया कायाला, आण
कराराचा त अकमात आपया मंदरात येतो तेहा तसया देवताया आगमनालाही तो दशवतो.

पशयाचा राजा कोरेश याया रायाया तसया वष दानीएलास, याचे नाव बेटशसर असे ठेवले होते, एक
गो कट झाली; आण ती गो सय होती, पण नेमलेला काळ दीघ होता; आण याने ती गो समजून घेतली,
आण या ांताचा अथ याला कळला. या दवसांत मी दानीएल पूण तीन आठवडे शोक करीत होतो. मी
चकर भाकर खाली नाही, माया ताडात मांस कवा ाारस गेला नाही, आण तीन संपूण आठवडे पूण
होइपयत मी वतःला मुळच अभषेक केला नाही. आण पहया महयाया चोवीसाा दवशी, जेहा मी
हकेेल या महान नदीया काठ होतो. दानीएल १०:१–४.

सायरस आण बेतेशसर यांची तीके शेवटया दवसांतील एका वश भवयवाणीपर इतहासाचे तनधव
करतात. बेतेशसरचे तीक आपयाला कळवते क यांचे तनधव केले जात आहे ते एकशे चवेचाळस
हजार आहेत, जे करारब लोकांची अंतम पढी आहेत. यांना सायरसने दशवलेया भवयवाणीपर इतहासात
थान देयात आले आहे; आण सायरस या इतहासाचे तनधव करतो जो 1798, 1989, आण 11 सटबर,
2001, यांपूवचा आहे, कारण सायरस या सव मागचहांचे तनधव करतो. तो 18 जुलै, 2020, या नराशेचे,
आण अगदी संयुत रायांमये लवकरच येऊ घातलेया रववार कायाचेही तनधव करतो. दानएलया
शेवटया ांतास भवयवाणीया ीने कोठे थान दलेले आहे हे नत करयाची कली दानएल काय जाणतो
यावन ठरते.



पहया वचनात दानएलाला (बेटशसराला) “वतु” आण “दशन” या दोहचे आकलन आहे. “वतु” हा
“दाबार” हा हू शद आहे, याचा अथ “वचन” असा होतो, आण तो गाएलने पंचवीसशे वीस वषाया (“सात
वेळा”) “खाझोन” दशनाचे तनधव करयासाठ वापरलेला आहे. पहया वचनातील “दशन”, जे दानएल
समजतो, ते तेवीसशे वषाया “मारेह” दशनास सूचत करते. शेवटया दवसांतील देवाया करारातील लोकांना
1989 मये, अंतकाळ, “सात वेळा” समजया नहया. 11 सटबर 2001 नंतरपयत यांना “सात वेळा”
समजया नाहीत; हणून दानएल हा 11 सटबर 2001 नंतर, कुशाारे दशवलेया भवयवाणीतील सुधारणेया
चळवळया काळात असला पाहजे; कारण अंतम भवयवाणीया चळवळचे तनधव करणारा दानएल
“वतु” आण “दशन” या दोहचे आकलन करतो.

दानयेल एकवीस दवसांया शोककाळात असयाचे ओळखले जाते. या शोकाया “या दवसांत” दानयेलास या
“वषयाचे” आकलन झाले, आण याला या “दशनाचे”ही समज ात झाले. “वषयाने” दशवलेले सय शोकाया
दवसांत दानयेलास कट झाले. सुधारणा-रेषांमये मयराीया आरोळया अगोदरच देवाची जा “शोक करीत”
असयामाणे दशवली आहे. वजयवेशाया अगोदर, लाझरासाठ शोक करीत असलेया माथा व मरया
यांयाारे या शोकाचे तनधव केले आहे. मलराइट इतहासातील पहया नराशेनंतर नमाण झालेया
खचलेया अवथेारे, जसे यमयाहने त केले, याचे चण करयात आले होते.

तुझे शद मला सापडले, आण मी ते हण केले; आण तुझे वचन माया दयाचा आनंद व हष झाले; कारण, हे
सेनाधीश परमेरा, मी तुया नावाने ओळखला जातो. मी था करणायांया सभेत बसलो नाही, कवा आनंद
मानला नाही; तुया हातामुळे मी एकटाच बसलो; कारण तू मला संतापाने भन टाकले आहेस. माझी वेदना
अखंड का आहे, आण माझी जखम असाय का आहे, जी बरी होयास नकार देते? तू मायासाठ पूणपणे
खोटारासारखा, आण आटून जाणाया पायासारखा होशील काय? यमया १५:१६–१८.

यमया यांनी “आनंद” केला नाही, जसा कटीकरणाया अकराा अयायात सदोम आण इजत येथील
नागरकांनी या दोन साीदारांया मृयूवर केला होता. “आनंद न करणे” हणजे शोक करणे होय. बेतशसरचा
शोक हा या दोन साीदारांया मृयूशी संबंधत असलेया शोकाची ओळख कन देतो. १८ जुलै २०२० आण ३
नोहबर २०२० रोजी, खया ोटेटंट शगाचे आण पृवीवरील पशूया रपलकन शगांचे ते दोन साीदार सदोम
आण इजतया रयांमये मारले गेले, जथे आपला भुही ूसावर खळला गेला होता. जेहा आपला भु ूसावर
खळला गेला, तेहा याया शयांनी शोक करयास सुवात केली. कटीकरणाया अकराा अयायात या दोन
साीदारांचे तनधव मोशे आण एलयाह यांया पाने करयात आले होते.

पव शाांत ताचा मखाएल हणून पाच ठकाणी उलेख आढळतो—यांपैक तीन दानएलाया पुतकात,
एक यदाया पात, आण आणखी एक कटीकरणाया पुतकात. आपण सया वचार करीत असलेया दहाा
अयायात मखाएलचा दोनदा उलेख आहे—तेराा आण एकवसाा वचनांत—आण नंतर पुहा बाराा
अयायाया पहया वचनात. कटीकरण बारा, साता वचनात याची ओळख दली आहे. यदाया पात
मखाएल मोशेचे पुनथान करणारा हणून दशवला आहे; आण कटीकरण अकराा अयायात तो या
साीदारांपैक एक आहे, जो रयावर मृत पडलेला आहे.

हणून, तुहांस हे एकदा माहीत असूनही, मी तुहांस पुहा मरण कन देतो क, भूने लोकांना मसर देशातून
वाचवयानंतर, नंतर यांनी वास ठेवला नाही यांचा नाश केला. आण जे देवत आपया मूळ पदावर थर
राहले नाहीत, तर आपले वतःचे नवासथान सोडून गेले, यांना याने मोा दवसाया यायापयत
अंधकाराखाली सावकालक बेांत राखून ठेवले आहे. जसे सदोम व गमोरा, आण यांया सभोवतालची
शहरे, याच कारे भचारास वतःला अपण कन आण परया देहाया मागे लागून, अनंत अनीया
सूडभोगाचा अनुभव घेत, उदाहरण हणून पुढे ठेवली गेली आहेत. याचमाणे हे अपव वदशही देह 
करतात, भुवाचा तरकार करतात, आण मानमरातब असणायांवषयी अपशद बोलतात. तरीही मुय
देवत मखाएल, जेहा मोशेया देहावषयी सैतानाशी वाद करीत होता, तेहा यायावर नदाजनक दोषारोप



लावयाचे धैय याने केले नाही; परंतु तो हणाला, भू तुला धकारो. यदा ५–९.

यदाया पुतकात, सदोम आण इजत या दोहया संदभात—जे कटीकरण अयाय अकरामये मोशे आण
एलयाला ठार मारयात येते या महान नगराचे तनधव करतात—मायकलारे दशवलेला त मोशेचे शरीर
पुनथत करतो. कटीकरण अयाय अकरामये मोशे आण एलया साडेतीन तीकामक दवस मेलेले होते,
आण बेतशसराकरता असलेले शोकाचे दवस मायकल वगातून खाली येतो तेहा समात होतात. ओळवर
ओळ, दानएल अयाय दहा वचने एक ते चार, हा शोककाळ ओळखून देतात, जो दोन साीदारांना मायकलारे
पुनथत केले जाते तेहा समात होतो.

आपण हा अयास पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“पयाने मोशे व एलयाला ताकडे आपले संदेशवाहक हणून नवडले, आण वगाया काशाने याचे
गौरव करावे, तसेच याया येऊ घातलेया यातनेवषयी यायाशी संवाद साधावा, कारण ते मनुय हणून
पृवीवर जगले होते; यांनी मानवी ःख व लेश अनुभवले होते, आण येशूया पृवीवरील जीवनातील
परीेबल ते यायाशी सहानुभूती बाळगू शकत होते. इाएलचा संदेा या नायाने एलयाने ताचे
तनधव केले होते, आण याचे काय काही माणात तारणायाया कायासारखे होते. आण मोशे, इाएलचा
नेता हणून, ताया जागी उभा राहला होता, यायाशी संवाद साधीत आण याया नदशांचे अनुसरण
करीत होता; हणून, देवाया सहासनाभोवती जमलेया सव समूहांपैक, देवपुाची सेवा करयास हे दोघेच
सवात अधक योय होते.”

“इाएलया संततीया अवासामुळे संतत झालेया मोशेने ोधाने खडकावर हार कन यांनी मागतलेले
पाणी यांना पुरवले, तेहा याने गौरव वतःकडे घेतला; कारण याचे मन इाएलया कृतनतेने व हीपणाने
इतके ापून गेले होते क, देवाने याला करावयास आा दलेली कृती पार पाडताना याने देवाचा मान राखला
नाही आण याया नावाचे गौरवकरण केले नाही. सवशतमानाचा हा हेतु होता क, इाएलया संततीला
वारंवार अंद संकटथतीत आणावे आण नंतर यांया मोा गरजेया वेळ आपया सामयाने यांची सुटका
करावी, जेणेकन यांनी यांयावरील याची वशेष कृपाी ओळखावी आण याया नावाचे गौरव करावे.
परंतु मोशेने आपया दयाया नैसगक ेरणांना वश होऊन देवास देय असलेला मान वतःकडे घेतला,
सैतानाया अधीन गेला, आण याला तात देशात वेश करयास मनाइ करयात आली. मोशे थर राहला
असता, तर भूने याला तात देशात आणले असते, आण मग मृयू न पाहताच याचे वगात पांतर केले
असते.”

“मोसाने मृयूचा अनुभव घेतला होता; परंतु देवपु वगातून खाली उतरला आण याया देहाला ता
येयापूवच याला पुनथत केले. जरी सैतानाने मोशेया देहावषयी मखाएलाशी वाद घातला आण तो
आपली याय शकार असयाचा दावा केला, तरी तो देवपुाव वजयी होऊ शकला नाही; आण
पुनथत व गौरवत देह धारण केलेला मोशे वगाया दरबारात नेला गेला, आण आता तो या समानत
दोघांपैक एक झाला होता, यांना पयाने आपया पुाची सेवा करयासाठ नयुत केले होते.”

“झोपेने इतके पराभूत होऊ देऊन, शयांनी वगय त आण गौरवात तारणारा यांयातील संभाषण गमावले
होते. परंतु जेहा ते अचानक गाढ नेतून जागे होतात आण आपया समोरचे ते उदा दशन पाहतात, तेहा ते
हषाहास व भयमत आदराने परपूण होतात. आपया य गुचे ते तेजवी प पाहताना, यांना आपया
डोयांवर हात ठेवावे लागतात; अयथा याया तमवावर परधान झालेया, आण सूयाया करणांसारखे
काशकरण उसजत करणाया या अवणनीय तेजाचा ते सहन क शकत नाहीत. अपकाळासाठ शय
आपया भूला आपया डोयांसमोर गौरवात व उत झालेला पाहतात, आण यांना ते देवाचे कृपापा
मानतात अशा या तेजवी अतवांकडून याचा समान होताना पाहतात.” The Spirit of Prophecy,
volume 2, 329, 330.


